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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. juni 2019 - 31. maj 2020 for
Immunitrack ApS.

The supervisory and executive boards have
today discussed and approved the annual
report of Immunitrack ApS for the financial
year 1 June 2019 - 31 May 2020.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. maj 2020 og
resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. juni 2019 - 31. maj 2020.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 May 2020 and of the results of
the company's operations for the financial year
1 June 2019 - 31 May 2020.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

København, den 24. september 2020
Copenhagen, 24 September 2020

Direktion
Executive board

Stephan Pascal Thorgrimsen

Bestyrelse
Supervisory board

Sune Frederik Lamdahl Justesen
formand
chairman

Stephan Pascal Thorgrimsen Robin William Berryman
Campbell
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Immunitrack ApS To the shareholder of Immunitrack ApS

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Immunitrack
ApS for regnskabsåret 1. juni 2019 - 31. maj
2020, der omfatter resultatopgørelse, balance,
noter og anvendt regnskabspraksis.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabs-
loven.

We have audited the financial statements of
Immunitrack ApS for the financial year 1 June
2019 - 31 May 2020, which comprise  income
statement, balance sheet, notes and summary of
significant accounting policies. The financial
statements are prepared under the Danish
Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. maj 2020
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. juni 2019 - 31. maj 2020 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 May 2020 and of the results of
the company's operations for the financial year
1 June 2019 - 31 May 2020 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmel-
se med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Dan-
mark. Vores ansvar ifølge disse standarder og
krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-
ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet“. Vi er uafhængige af selskabet i
overensstemmelse med internationale etiske
regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske for-
pligtelser i henhold til disse regler og krav. Det
er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbe-
vis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for
vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor's responsibilities for
the audit of the financial statements” section of
our report. We are independent of the company
in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants' Code of
Ethics for Professional Accountants (IESBA
Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled
our other ethical responsibilities in accordance
with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our
opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for
at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigel-
ser eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of financial statements, that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften, at oplyse om forhold vedrør-
ende fortsat drift, hvor dette er relevant, samt
at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmind-
re ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management either
intends to liquidate the company or to cease
operations, or has no realistic alternative but to
do so.

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsent-
lig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en revisi-
onspåtegning med en konklusion. Høj grad af
sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standard-
er om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsent-
lig fejlinformation, når sådan findes. Fejlinfor-
mationer kan opstå som følge af besvigelser el-
ler fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis
det med rimelighed kan forventes, at de enkelt-
vis eller samlet har indflydelse på de økonomi-
ske beslutninger, som regnskabsbrugerne træf-
fer på grundlag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements can
arise from fraud or error and are considered
material if, individually or in the aggregate,
they could reasonably be expected to influence
the economic decisions of users taken on the
basis of these financial statements.

3

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a
s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

5
8
2
a
c
4
9
7
U

x
t2

4
0
6
1

6
8

0
1



Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gældende
i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og
opretholder professionel skepsis under revisi-
onen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit.
We also:

• Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sammen-
sværgelser, dokumentfalsk, bevidste udelad-
elser, vildledning eller tilsidesættelse af in-
tern kontrol.

• Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud is
higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

• Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

• Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the company's internal control.

• Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

• Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report

• Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan
skabe betydelig tvivl om selskabets evne til
at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at
der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i
vores revisionspåtegning gøre opmærksom
på oplysninger herom i årsregnskabet eller,
hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrække-
lige, modificere vores konklusion. Vores
konklusioner er baseret på det revisionsbe-
vis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet
ikke længere kan fortsætte driften.

• Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern
basis of accounting in preparing the financial
statements and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that
may cast significant doubt on the company's
ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists,
we are required to draw attention in our
auditor's report to the related disclosures in
the financial statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of
our auditor's report. However, future events
or conditions may cause the company to
cease to continue as a going concern.

• Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der gives
et retvisende billede heraf.

• Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that
gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydeli-
ge revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's

review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter
ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen
form for konklusion med sikkerhed om ledel-
sesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do not
express any form of assurance conclusion
thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet
er det vores ansvar at læse ledelsesberetningen
og i den forbindelse overveje, om ledelsesberet-
ningen er væsentligt inkonsistent med årsregn-
skabet eller vores viden opnået ved revisionen
eller på anden måde synes at indeholde væsent-
lig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so,
consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be materially
misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om led-
elsesberetningen indeholder krævede oplys-
ninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores op-
fattelse, at ledelsesberetningen er i overens-
stemmelse med årsregnskabet og er udarbejdet
i overensstemmelse med årsregnskabslovens
krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinformati-
on i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's review.

Randers, den 24. september 2020
Randers, 24 September 2020

National Revision
Godkendte Revisorer a/s
CVR-nr. 25 63 58 68
CVR no. 25 63 58 68

Niels Jørgen Skjødt
registreret revisor

MNE-nr. mne1192
MNE no. mne1192
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Immunitrack ApS
The company Lersø Parkallé 42, 4.

2100 København Ø

CVR-nr.: 32 34 79 08
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. juni 2019 - 31. maj 2020
Reporting period: 1 June 2019 - 31 May 2020

Stiftet: 20. december 2013
Incorporated: 20 December 2013

Regnskabsår: 6. regnskabsår
Financial year: 6th financial year

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Bestyrelse Sune Frederik Lamdahl Justesen, formand(chairman)
Supervisory board Stephan Pascal Thorgrimsen

Robin William Berryman Campbell

Direktion Stephan Pascal Thorgrimsen
Executive board

Revision National Revision
Auditors Godkendte Revisorer a/s

Haraldsvej 60
8960  Randers SØ

Advokat Nyborg & Rørdam Advokatfirma
Lawyers Store Kongensgade 77

1264 København K

Pengeinstitut Nordea
Bankers Hovedgade 98

2800 Kgs. Lyngby
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets hovedaktivitet er at benytte
innovative tilgange til fremstilling af protein
molekyler.

The company's main activity is to utilize
innovative approaches for the production of
protein molecules.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2019/20
udviser et underskud på kr. 1.229.951, og
selskabets balance pr. 31. maj 2020 udviser
en egenkapital på kr. 4.878.360.

The company's income statement for the year
ended 31 May 2020 shows a loss of kr.
1.229.951, and the balance sheet at 31 May
2020 shows equity of kr. 4.878.360.

Ledelsen forventer en fremgang i
omsætningen for 2020/21, men fortsat med
stor fokus på udviklingsprojekt.

Det er ledelsens vurdering, at selskabets
resultat og finansielle stilling for det
kommende regnskabsår ikke påvirkes af
covid-19 udbruddet.

Management expects an increase in revenue for
2020/21, but remains focused on the
development project.

It is management's assessment that the
company's result and financial statement for the
coming financial year will not be affected by
the covid-19 outbreak.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Immunitrack ApS for
2019/20 er aflagt i overensstemmelse med
årsregn-skabslovens bestemmelser for
virksomheder i regnskabsklasse B med tilvalg
af visse bestemmelser fra højere
regnskabskalsser.

The annual report of Immunitrack ApS for
2019/20 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enterprises of re-
porting class B with optional provisions from
higher reportingclasses.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2019/20 er aflagt i kr. The annual report for 2019/20 is presented in
kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes vær-
direguleringer af finansielle aktiver og forplig-
telser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes
alle omkostninger, herunder afskrivninger og
nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-
flyde selskabet, og aktivets værdi kan måles på-
lideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the value
of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company and the
value of the liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as described
below for each individual accounting item.

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræf-
ter forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented and
which confirm or invalidate matters existing at
the balance sheet date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning samt andre driftsindtægter med fra-
drag af vareforbrug og andre eksterne omkost-
ninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue
and other operating income less consumption
of gods and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue
Indtægter ved salg af varer og ydelser,
indregnes i resultatopgørelsen, når levering og
risikoovergang til køber har fundet sted, og
hvis indtægten kan opgøres pålideligt og
forventes modtaget.

Income from the sale of goods and services is
recognised in the income statement, provided
that the transfer of risk, usually on delivery to
the buyer, has taken place and that the income
can be measured reliably and is expected to be
received.

Vareforbrug Consumption of goods
Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af hjælpematerialer, leje
af driftsmidler mv., der er anvendt for at opnå
årets nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virk-
somhedernes aktiviteter.

Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's
activities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre eksterne omkostninger Other external costs
Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til salg, reklame, administration mv.

Other external costs include expenses related
to sale, advertising, administration etc.

Andre eksterne omkostninger omfatter tillige
forsknings- og udviklingsomkostninger, der ik-
ke opfylder kriterierne for aktivering.

Other external costs also comprise research
and development costs that do not qualify for
capitalisation.

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring m.v. til selskab-
ets medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and pensions,
as well as other social security contributions,
etc. made to the entity's employees. The item is
net of refunds made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle an-
lægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger
indregnes i resultatopgørelsen med de beløb,
der vedrører regnskabsåret. Finansielle poster
omfatter renteindtægter og -omkostninger,
finansielle omkostninger ved finansiel leasing,
realiserede og urealiserede kursgevinster og -
tab vedrørende transaktioner i fremmed valuta.

Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts relating
to the financial year. Net financials include
interest income and expenses, financial
expenses relating to finance leases, realised and
unrealised capital/exchange gains and losses on
foreign currency transactions.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved
afregning af sambeskatningsbidrag mellem de
sambeskattede virksomheder i forhold til disses
skattepligtige indkomster. I tilknytning hertil
modtager virksomheder med skattemæssigt un-
derskud sambeskatningsbidrag fra virksomhed-
er, der har kunnet anvende dette underskud til
nedsættelse af eget skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated between
the jointly taxed entities in proportion to their
taxable income. Entities with tax losses receive
joint taxation contributions from entities that
have been able to use tax losses to reduce their
own taxable profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indregnes
i resultatopgørelsen med den del, der kan hen-
føres til årets resultat, og direkte i egenkapita-
len med den del, der kan henføres til posterin-
ger direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to the profit/loss for the year and
directly in equity as regards the portion that
relates to entries directly in equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences

Udviklingsprojekter, der er indregnet i balan-
cen, måles til kostpris med fradrag af akkumu-
lerede af-og nedskrivninger.

Developments projects recognised in the
balance sheet are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment
losses.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet af-
skrives udviklingsomkostninger lineært over
den vurderede økonomiske brugstid. Afskriv-
ningsperioden udgør sædvanligvis 5 år.

Following the completion of the development
work, development costs are amortised on a
straight-line basis over the estimated useful life.
The amortisation period is usually five years.

Patenter og licenser måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede af- og nedskrivninger.
Patenter afskrives lineært over den resterende
patentperiode, og licenser afskrives over aftale-
perioden, dog maksimalt 3 år.

Patents and licences are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment
losses. Patents are amortised on a straight-line
basis over the remaining patent period, and
licences are amortised over the term of the
licence, however not more than 3 years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Anlæg, driftsmateriel og inventar måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Fixtures and fittings, tools and equipment are
measured at cost less accumulated depreciation
and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag
af forventet restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the useful
life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

 Brugstid Restværdi
Useful life Residual value 

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år 0-5 %

Other fixtures, fittings, tools and equipment 3-5 years 0-5 %
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Leasingkontrakter Leases
Leasingkontrakter vedrørende materielle an-
lægsaktiver, hvor selskabet har alle væsentlige
risici og fordele forbundet med ejendomsretten
(finansiel leasing), indregnes i balancen som ak-
tiver. Aktiverne måles ved første indregning til
opgjort kostpris svarende til laveste værdi af
dagsværdi af det leasede aktiv og nutidsværdi-
en af de fremtidige leasingydelser. Ved bereg-
ning af nutidsværdien anvendes leasingaftalens
interne rente eller alternativt virksomhedens lå-
nerente som diskonteringsfaktor. Finansielt lea-
sede aktiver behandles herefter som virksomhe-
dens øvrige anlægsaktiver.

Leases for items of property, plant and
equipment that transfer substantially all the
risks and rewards incident to ownership to the
company (finance leases) are recognised in the
balance sheet as assets. On initial recognition,
assets are measured at estimated cost,
corresponding to the lower of fair value of the
leased asset and the present value of the future
lease payments. In calculating the net present
value of the future lease payments, the interest
rate implicit in the lease or the incremental
borrowing rate is used as the discount factor.
Assets held under finance leases are
subsequently depreciated as the company's
other non-current assets.

Den kapitaliserede restleasingforpligtelse ind-
regnes i balancen som en gældsforpligtelse, og
leasingydelsens rentedel indregnes over kon-
traktens løbetid i resultatopgørelsen.

The capitalised residual lease commitment is
recognised in the balance sheet as a liability,
and the interest element of the lease payment is
recognised in the income statement over the
term of the lease.

Alle øvrige leasingkontrakter er operationel
leasing. Ydelser i forbindelse med operationel
leasing og øvrige lejeaftaler indregnes i
resultatopgørelsen over kontraktens løbetid.
Selskabets samlede forpligtelse vedrørende
operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses
under eventualposter mv.

All other leases are operating leases. Payments
relating to operating leases and any other leases
are recognised in the income statement over
the term of the lease. The company's total
liabilities relating to operating leases and other
rent agreements are disclosed under
'Contingencies, etc.'.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller
en portefølje af tilgodehavender er værdiforrin-
get. Hvis der foreligger en objektiv indikation
på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-
ringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a group
of receivables is impaired. If there is objective
evidence that an individual receivable is
impaired, an impairment loss for that individual
asset is recognised.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets'
comprises expenses incurred concerning
subsequent financial years.

Likvider Cash and cash equivalents
Likvider omfatter likvide beholdninger herundr
bakindestående.

Cash and cash equivalents comprise cash
including deposits in a bank.

Egenkapital Equity
Reserve for udviklingsomkostninger Reserve for development costs
Reserve for udviklingsomkostninger omfatter
indregnede udviklingsomkostninger. Reserven
kan ikke benyttes til udbytte eller dækning af
underskud. Reserven reduceres eller opløses,
hvis de indregnede udviklingsomkostninger
afskrives eller udgår af virksomhedens drift.
Dette sker ved overførsel direkte til
egenkapitalens frie reserver.

Reserve for development costs includes
recognized development costs. The reserve can
not be used for dividends or coverage of
losses. The reserve is reduced or dissolved if
the recognized development costs are
amortized or deducted from the company's
operations. This is done by transfer directly to
equity reserves.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income for
the year, adjusted for tax on the taxable income
for previous years and tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorientere-
de gældsmetode af midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af
aktiver og forpligtelser opgjort på grundlag af
den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis
afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt un-
derskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-
ning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventuel-
le udskudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of
tax losses allowed for carry forward, are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the same
legal tax entity. Any deferred net tax assets are
measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities
I finansielle forpligtelser indregnes tillige den
kapitaliserede restleasingforpligtelse på
finansielle leasingkontrakter.

Financial liabilities also include the capitalised
residual finance lease commitment.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld
til leverandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payables,
are measured at amortised cost, which is
usually equivalent to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
kortfristede gældsforpligtelser, omfatter
modtagne betalinger vedrørende indtægter i de
efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current
liabilities' comprises payments received
concerning income in subsequent financial
years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem trans-
aktionsdagens kurs og kursen på betalingsda-
gen, indregnes i resultatopgørelsen som en fi-
nansiel post.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign-
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at
the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta,
måles til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are
measured at the exchange rate at the
transaction date.
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Resultatopgørelse 1. juni  - 31. maj
Income statement 1 June  - 31 May

Note 2019/20
kr.

2018/19
kr.

Bruttofortjeneste 1.089.608 -457.365
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -2.393.736 -2.343.668
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger -1.304.128 -2.801.033
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver -198.591 -190.904
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster -1.502.719 -2.991.937
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 1.252 53.187
Financial income

Finansielle omkostninger -71.615 -8.864
Financial costs

Resultat før skat -1.573.082 -2.947.614
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 2 343.131 644.299
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -1.229.951 -2.303.315
Profit/loss for the year

Overført til øvrige lovpligtige reserver 274.530 -21.778
Transferred to other statutory reserves

Overført resultat -1.504.481 -2.281.537
Retained earnings

-1.229.951 -2.303.315
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Balance 31. maj
Balance sheet 31 May

Note 2019/20
kr.

2018/19
kr.

Aktiver
Assets

Udviklingsprojekter under udførelse 2.417.962 2.066.000
Development projects in progress

Immaterielle anlægsaktiver 2.417.962 2.066.000
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 445.793 544.682
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 445.793 544.682
Tangible assets

Deposita 0 27.600
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 0 27.600
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 2.863.755 2.638.282
Total non-current assets
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Balance 31. maj (fortsat)
Balance sheet 31 May (continued)

Note 2019/20
kr.

2018/19
kr.

Aktiver
Assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 409.913 462.723
Trade receivables

Andre tilgodehavender 185.625 33.714
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 504.088 160.957
Deferred tax asset

Selskabsskat 9 0
Corporation tax

Tilgodehavende moms og afgifter 329.729 0
VAT and duties receivables

Periodeafgrænsningsposter 93.995 90.459
Prepayments

Tilgodehavender 1.523.359 747.853
Receivables

Likvide beholdninger 2.869.434 5.515.663
Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 4.392.793 6.263.516
Total current assets

Aktiver i alt 7.256.548 8.901.798
Total assets
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Balance 31. maj
Balance sheet 31 May

Note 2019/20
kr.

2018/19
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 97.560 97.560
Share capital

Reserve for udviklingsomkostninger 1.886.010 1.611.480
Reserve for development costs

Overført resultat 2.894.790 4.399.271
Retained earnings

Egenkapital 3 4.878.360 6.108.311
Equity

Gæld til kreditinstitutter 0 20.216
Debt to credit institutions

Langfristede gældsforpligtelser 4 0 20.216
Total non-current liabilities
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Balance 31. maj (fortsat)
Balance sheet 31 May (continued)

Note 2019/20
kr.

2018/19
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 4 20.216 45.835
Short-term part of lon-term debt

Leverandører af varer og tjenesteydelser 263.248 500.239
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 2.298 8.823
Payables to subsidiaries

Anden gæld 1.218.246 1.202.943
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 874.180 1.015.431
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 2.378.188 2.773.271
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 2.378.188 2.793.487
Total liabilities

Passiver i alt 7.256.548 8.901.798

Total equity and liabilities

Eventualforpligtelser 5
Contingent liabilities
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Noter
Notes

2019/20
kr.

2018/19
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 3.255.484 2.799.696
Wages and salaries

Pensioner 388.086 161.199
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 61.303 38.737
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 126.138 44.848
Other staff costs

3.831.011 3.044.480
Heraf aktiveret vedrørende udviklingsprojekt -1.437.275 -700.812
Enabled for development projects

2.393.736 2.343.668

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 8 6
Average number of employees

2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets udskudte skat -343.131 -644.299
Deferred tax for the year

-343.131 -644.299
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Noter
Notes

3 Egenkapital
Equity

Virksomheds-
kapital

Reserve for
udviklingsomk

ostninger
Overført
resultat I alt

Share capital Reserve for
development

costs

Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. juni 2019 97.560 1.611.480 4.399.271 6.108.311
Equity at 1 June 2019

Årets resultat 0 274.530 -1.504.481 -1.229.951
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. maj 2020 97.560 1.886.010 2.894.790 4.878.360
Equity at 31 May 2020

Virksomhedskapitalen specificerer sig således:
The share capital consists of:

Pålydende
værdi
Nominal value

80.000 A-anparter á kr. 1 80.000
80.000 A shares  of kr. 1

17.560 B-anparter á kr. 1 17.560
17.560 B shares  of kr. 1

97.560

4 Langfristede gældsforpligtelser 
Long term debt

Gæld
1. juni 2019

Gæld
31. maj 2020

Afdrag
næste år

Restgæld
efter 5 år

Debt
at 1 June 2019

Debt
at 31 May 2020

Instalment next
year

Debt outstanding
after 5 years

Gæld til kreditinstitutter 66.051 20.216 20.216 0
Debt to credit institutions

66.051 20.216 20.216 0
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Noter
Notes

5 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Udviklingsprojekter under udførelse, indregnet under immaterielle anlægsaktiver, omfatter
softwareudvikling som vil kunne anvendes indenfor sundhedssektoren til screening af
sygdomme. Beta version forventes at være klar ultimo 2021. Indtjeningspotentialet vurderes
stort idet markedet vil kunne være globalt. Ledelsen har på den baggrund store forventninger
til systemets anvendelse og har ikke konstateret indikation på nedskrivningsbehov i forhold til
den regnskabsmæssige værdi.
Development projects under construction, recognized under intangible fixed assets, include software
development that could be used in the healthcare sector for screening of diseases. The beta version is
expected to be completed ultimo 2021. The earnings potential is estimated to be large as the market may be
global. Based on these conditions, the management has high expectations for the application of the system use
and has not found an indication of impairment in relation to the carrying amount.

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet Bitter Sweet $ Symphony Holding ApS og
hæfter solidarisk for betaling af selskabsskatter samt for kildeskat på udbytter, renter og
royalties. Eventuelle senere korrektioner af sambeskatningsindkomsten vil kunne medføre, at
selskabets hæftelse udgør et større beløb.
The company is jointly taxed with the parent company of Bitter Sweet $ Symphony Holding ApS and is jointly
and severally liable for payment of corporate taxes and for withholding tax on dividends, interest and
royalties. Any subsequent corrections ofjoint taxation income could result in the company's liability being a
larger amount.

Selskabets bankforbindelse har stillet betalingsgaranti som pr. 31. maj 2020 udgør kr.
386.750.
The bank of the company has provided a payment guarantee, which per. May 31, 2020 amounts to DKK
386.750.

Af selskabets likvide midler er kr. 386.750 deponeret til sikkerhed for selskabets
bankforbindelse.
Of the cash of the company are DKK 386.750 been deposited as security for the bank of the company.

Selskabet har et lejeforhold af lokaler, hvor den årlige husleje udgør ca. kr. 700.000. Lejemålet
er uopsigeligt indtil 31. januar 2022.
The company has a lease ofproperty, the annual rent amounts to around DKK 700,000. The lease is non-
cancellable until January 31, 2022.

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar, hvor den regnskabsmæssige værdi pr. 31. maj 2020
udgør kr. 22.571, under materielle anlægsaktiver, er finansieret ved finansiel leasing.
Other fixtures and fittings, tools and equipment where the carrying amount per On May 31, 2020, DKK
22,571, under tangible fixed assets, is financed by finance leases.
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report



Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. juni 2019 - 31. maj 2020 for
Immunitrack ApS.



The supervisory and executive boards have
today discussed and approved the annual
report of Immunitrack ApS for the financial
year 1 June 2019 - 31 May 2020.



Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.



The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.



Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. maj 2020 og
resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. juni 2019 - 31. maj 2020.



In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 May 2020 and of the results of
the company's operations for the financial year
1 June 2019 - 31 May 2020.



Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.



In our opinion, management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the
management's review.



Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.



Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.



København, den 24. september 2020
Copenhagen, 24 September 2020



Direktion
Executive board



Stephan Pascal Thorgrimsen



Bestyrelse
Supervisory board



Sune Frederik Lamdahl Justesen
formand
chairman



Stephan Pascal Thorgrimsen Robin William Berryman
Campbell
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report



Til kapitalejeren i Immunitrack ApS To the shareholder of Immunitrack ApS



Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Immunitrack
ApS for regnskabsåret 1. juni 2019 - 31. maj
2020, der omfatter resultatopgørelse, balance,
noter og anvendt regnskabspraksis.
Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabs-
loven.



We have audited the financial statements of
Immunitrack ApS for the financial year 1 June
2019 - 31 May 2020, which comprise  income
statement, balance sheet, notes and summary of
significant accounting policies. The financial
statements are prepared under the Danish
Financial Statements Act.



Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31. maj 2020
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. juni 2019 - 31. maj 2020 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.



In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 May 2020 and of the results of
the company's operations for the financial year
1 June 2019 - 31 May 2020 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.



Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmel-
se med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Dan-
mark. Vores ansvar ifølge disse standarder og
krav er nærmere beskrevet i revisionspåtegn-
ingens afsnit “Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet“. Vi er uafhængige af selskabet i
overensstemmelse med internationale etiske
regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske for-
pligtelser i henhold til disse regler og krav. Det
er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbe-
vis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for
vores konklusion.



We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor's responsibilities for
the audit of the financial statements” section of
our report. We are independent of the company
in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants' Code of
Ethics for Professional Accountants (IESBA
Code) and the additional requirements
applicable in Denmark, and we have fulfilled
our other ethical responsibilities in accordance
with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our
opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report



Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements



Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for
at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigel-
ser eller fejl.



Management is responsible for the preparation
of financial statements, that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.



Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften, at oplyse om forhold vedrør-
ende fortsat drift, hvor dette er relevant, samt
at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmind-
re ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.



In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management either
intends to liquidate the company or to cease
operations, or has no realistic alternative but to
do so.



Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet



Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements



Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsent-
lig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en revisi-
onspåtegning med en konklusion. Høj grad af
sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standard-
er om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsent-
lig fejlinformation, når sådan findes. Fejlinfor-
mationer kan opstå som følge af besvigelser el-
ler fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis
det med rimelighed kan forventes, at de enkelt-
vis eller samlet har indflydelse på de økonomi-
ske beslutninger, som regnskabsbrugerne træf-
fer på grundlag af årsregnskabet.



Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements can
arise from fraud or error and are considered
material if, individually or in the aggregate,
they could reasonably be expected to influence
the economic decisions of users taken on the
basis of these financial statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report



Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gældende
i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og
opretholder professionel skepsis under revisi-
onen. Herudover:



As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit.
We also:



• Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sammen-
sværgelser, dokumentfalsk, bevidste udelad-
elser, vildledning eller tilsidesættelse af in-
tern kontrol.



• Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud is
higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.



• Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.



• Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the company's internal control.



• Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.



• Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report



• Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan
skabe betydelig tvivl om selskabets evne til
at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at
der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i
vores revisionspåtegning gøre opmærksom
på oplysninger herom i årsregnskabet eller,
hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrække-
lige, modificere vores konklusion. Vores
konklusioner er baseret på det revisionsbe-
vis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet
ikke længere kan fortsætte driften.



• Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern
basis of accounting in preparing the financial
statements and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that
may cast significant doubt on the company's
ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists,
we are required to draw attention in our
auditor's report to the related disclosures in
the financial statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of
our auditor's report. However, future events
or conditions may cause the company to
cease to continue as a going concern.



• Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der gives
et retvisende billede heraf.



• Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that
gives a true and fair view.



Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydeli-
ge revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.



We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.



Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's



review.



Vores konklusion om årsregnskabet omfatter
ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen
form for konklusion med sikkerhed om ledel-
sesberetningen.



Our opinion on the financial statements does
not cover management's review, and we do not
express any form of assurance conclusion
thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent auditor's report



I tilknytning til vores revision af årsregnskabet
er det vores ansvar at læse ledelsesberetningen
og i den forbindelse overveje, om ledelsesberet-
ningen er væsentligt inkonsistent med årsregn-
skabet eller vores viden opnået ved revisionen
eller på anden måde synes at indeholde væsent-
lig fejlinformation.



In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so,
consider whether management's review is
materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be materially
misstated.



Vores ansvar er derudover at overveje, om led-
elsesberetningen indeholder krævede oplys-
ninger i henhold til årsregnskabsloven.



Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.



Baseret på det udførte arbejde er det vores op-
fattelse, at ledelsesberetningen er i overens-
stemmelse med årsregnskabet og er udarbejdet
i overensstemmelse med årsregnskabslovens
krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinformati-
on i ledelsesberetningen.



Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's review.



Randers, den 24. september 2020
Randers, 24 September 2020



National Revision
Godkendte Revisorer a/s
CVR-nr. 25 63 58 68
CVR no. 25 63 58 68



Niels Jørgen Skjødt
registreret revisor



MNE-nr. mne1192
MNE no. mne1192
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Selskabsoplysninger
Company details



Selskabet Immunitrack ApS
The company Lersø Parkallé 42, 4.



2100 København Ø



CVR-nr.: 32 34 79 08
CVR no.:



Regnskabsperiode: 1. juni 2019 - 31. maj 2020
Reporting period: 1 June 2019 - 31 May 2020



Stiftet: 20. december 2013
Incorporated: 20 December 2013



Regnskabsår: 6. regnskabsår
Financial year: 6th financial year



Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen



Bestyrelse Sune Frederik Lamdahl Justesen, formand(chairman)
Supervisory board Stephan Pascal Thorgrimsen



Robin William Berryman Campbell



Direktion Stephan Pascal Thorgrimsen
Executive board



Revision National Revision
Auditors Godkendte Revisorer a/s



Haraldsvej 60
8960  Randers SØ



Advokat Nyborg & Rørdam Advokatfirma
Lawyers Store Kongensgade 77



1264 København K



Pengeinstitut Nordea
Bankers Hovedgade 98



2800 Kgs. Lyngby
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Ledelsesberetning
Management's review



Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets hovedaktivitet er at benytte
innovative tilgange til fremstilling af protein
molekyler.



The company's main activity is to utilize
innovative approaches for the production of
protein molecules.



Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold



Financial review 



Selskabets resultatopgørelse for 2019/20
udviser et underskud på kr. 1.229.951, og
selskabets balance pr. 31. maj 2020 udviser
en egenkapital på kr. 4.878.360.



The company's income statement for the year
ended 31 May 2020 shows a loss of kr.
1.229.951, and the balance sheet at 31 May
2020 shows equity of kr. 4.878.360.



Ledelsen forventer en fremgang i
omsætningen for 2020/21, men fortsat med
stor fokus på udviklingsprojekt.



Det er ledelsens vurdering, at selskabets
resultat og finansielle stilling for det
kommende regnskabsår ikke påvirkes af
covid-19 udbruddet.



Management expects an increase in revenue for
2020/21, but remains focused on the
development project.



It is management's assessment that the
company's result and financial statement for the
coming financial year will not be affected by
the covid-19 outbreak.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Årsrapporten for Immunitrack ApS for
2019/20 er aflagt i overensstemmelse med
årsregn-skabslovens bestemmelser for
virksomheder i regnskabsklasse B med tilvalg
af visse bestemmelser fra højere
regnskabskalsser.



The annual report of Immunitrack ApS for
2019/20 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to enterprises of re-
porting class B with optional provisions from
higher reportingclasses.



Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.



The accounting policies applied are consistent
with those of last year.



Årsrapporten for 2019/20 er aflagt i kr. The annual report for 2019/20 is presented in
kr.



Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes vær-
direguleringer af finansielle aktiver og forplig-
telser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes
alle omkostninger, herunder afskrivninger og
nedskrivninger. 



Income is recognised in the income statement
as earned, including value adjustments of
financial assets and liabilities. All expenses,
including amortisation, depreciation and
impairment losses, are also recognised in the
income statement.



Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil til-
flyde selskabet, og aktivets værdi kan måles på-
lideligt.



Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the value
of the asset can be measured reliably.



Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.



Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow from the company and the
value of the liability can be measured reliably.



Ved første indregning måles aktiver og forplig-
telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver
og forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.



On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition,
assets and liabilities are measured as described
below for each individual accounting item.



Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer, inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræf-
ter forhold, der eksisterede på balancedagen.



On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which
occur before the annual report is presented and
which confirm or invalidate matters existing at
the balance sheet date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.



In pursuance of section 32 of the Danish
Financial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 



Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning samt andre driftsindtægter med fra-
drag af vareforbrug og andre eksterne omkost-
ninger.



Gross profit reflects an aggregation of revenue
and other operating income less consumption
of gods and other external expenses.



Nettoomsætning Revenue
Indtægter ved salg af varer og ydelser,
indregnes i resultatopgørelsen, når levering og
risikoovergang til køber har fundet sted, og
hvis indtægten kan opgøres pålideligt og
forventes modtaget.



Income from the sale of goods and services is
recognised in the income statement, provided
that the transfer of risk, usually on delivery to
the buyer, has taken place and that the income
can be measured reliably and is expected to be
received.



Vareforbrug Consumption of goods
Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af hjælpematerialer, leje
af driftsmidler mv., der er anvendt for at opnå
årets nettoomsætning.



Expenses for raw materials and consumables
include the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.



Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virk-
somhedernes aktiviteter.



Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's
activities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Andre eksterne omkostninger Other external costs
Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til salg, reklame, administration mv.



Other external costs include expenses related
to sale, advertising, administration etc.



Andre eksterne omkostninger omfatter tillige
forsknings- og udviklingsomkostninger, der ik-
ke opfylder kriterierne for aktivering.



Other external costs also comprise research
and development costs that do not qualify for
capitalisation.



Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring m.v. til selskab-
ets medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.



Staff costs include wages and salaries,
including compensated absence and pensions,
as well as other social security contributions,
etc. made to the entity's employees. The item is
net of refunds made by public authorities.



Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses



Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle an-
lægsaktiver.



Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of intangible
assets and property, plant and equipment.



Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger
indregnes i resultatopgørelsen med de beløb,
der vedrører regnskabsåret. Finansielle poster
omfatter renteindtægter og -omkostninger,
finansielle omkostninger ved finansiel leasing,
realiserede og urealiserede kursgevinster og -
tab vedrørende transaktioner i fremmed valuta.



Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts relating
to the financial year. Net financials include
interest income and expenses, financial
expenses relating to finance leases, realised and
unrealised capital/exchange gains and losses on
foreign currency transactions.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler
om tvungen sambeskatning.



The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.



Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved
afregning af sambeskatningsbidrag mellem de
sambeskattede virksomheder i forhold til disses
skattepligtige indkomster. I tilknytning hertil
modtager virksomheder med skattemæssigt un-
derskud sambeskatningsbidrag fra virksomhed-
er, der har kunnet anvende dette underskud til
nedsættelse af eget skattemæssigt overskud.



On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated between
the jointly taxed entities in proportion to their
taxable income. Entities with tax losses receive
joint taxation contributions from entities that
have been able to use tax losses to reduce their
own taxable profits.



Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indregnes
i resultatopgørelsen med den del, der kan hen-
føres til årets resultat, og direkte i egenkapita-
len med den del, der kan henføres til posterin-
ger direkte i egenkapitalen.



Tax for the year, which comprises the current
tax charge for the year and changes in the
deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion that
relates to the profit/loss for the year and
directly in equity as regards the portion that
relates to entries directly in equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets



Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences



Udviklingsprojekter, der er indregnet i balan-
cen, måles til kostpris med fradrag af akkumu-
lerede af-og nedskrivninger.



Developments projects recognised in the
balance sheet are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment
losses.



Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet af-
skrives udviklingsomkostninger lineært over
den vurderede økonomiske brugstid. Afskriv-
ningsperioden udgør sædvanligvis 5 år.



Following the completion of the development
work, development costs are amortised on a
straight-line basis over the estimated useful life.
The amortisation period is usually five years.



Patenter og licenser måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede af- og nedskrivninger.
Patenter afskrives lineært over den resterende
patentperiode, og licenser afskrives over aftale-
perioden, dog maksimalt 3 år.



Patents and licences are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment
losses. Patents are amortised on a straight-line
basis over the remaining patent period, and
licences are amortised over the term of the
licence, however not more than 3 years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Anlæg, driftsmateriel og inventar måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.



Fixtures and fittings, tools and equipment are
measured at cost less accumulated depreciation
and impairment losses.



Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag
af forventet restværdi efter afsluttet brugstid.



The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the useful
life.



Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.



Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use.



Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:



Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:



 Brugstid Restværdi
Useful life Residual value 



Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år 0-5 %



Other fixtures, fittings, tools and equipment 3-5 years 0-5 %
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Leasingkontrakter Leases
Leasingkontrakter vedrørende materielle an-
lægsaktiver, hvor selskabet har alle væsentlige
risici og fordele forbundet med ejendomsretten
(finansiel leasing), indregnes i balancen som ak-
tiver. Aktiverne måles ved første indregning til
opgjort kostpris svarende til laveste værdi af
dagsværdi af det leasede aktiv og nutidsværdi-
en af de fremtidige leasingydelser. Ved bereg-
ning af nutidsværdien anvendes leasingaftalens
interne rente eller alternativt virksomhedens lå-
nerente som diskonteringsfaktor. Finansielt lea-
sede aktiver behandles herefter som virksomhe-
dens øvrige anlægsaktiver.



Leases for items of property, plant and
equipment that transfer substantially all the
risks and rewards incident to ownership to the
company (finance leases) are recognised in the
balance sheet as assets. On initial recognition,
assets are measured at estimated cost,
corresponding to the lower of fair value of the
leased asset and the present value of the future
lease payments. In calculating the net present
value of the future lease payments, the interest
rate implicit in the lease or the incremental
borrowing rate is used as the discount factor.
Assets held under finance leases are
subsequently depreciated as the company's
other non-current assets.



Den kapitaliserede restleasingforpligtelse ind-
regnes i balancen som en gældsforpligtelse, og
leasingydelsens rentedel indregnes over kon-
traktens løbetid i resultatopgørelsen.



The capitalised residual lease commitment is
recognised in the balance sheet as a liability,
and the interest element of the lease payment is
recognised in the income statement over the
term of the lease.



Alle øvrige leasingkontrakter er operationel
leasing. Ydelser i forbindelse med operationel
leasing og øvrige lejeaftaler indregnes i
resultatopgørelsen over kontraktens løbetid.
Selskabets samlede forpligtelse vedrørende
operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses
under eventualposter mv.



All other leases are operating leases. Payments
relating to operating leases and any other leases
are recognised in the income statement over
the term of the lease. The company's total
liabilities relating to operating leases and other
rent agreements are disclosed under
'Contingencies, etc.'.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.



Der foretages nedskrivning til imødegåelse af
tab, hvor der vurderes at være indtruffet en ob-
jektiv indikation på, at et tilgodehavende eller
en portefølje af tilgodehavender er værdiforrin-
get. Hvis der foreligger en objektiv indikation
på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-
ringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.



An impairment loss is recognised if there is
objective evidence that a receivable or a group
of receivables is impaired. If there is objective
evidence that an individual receivable is
impaired, an impairment loss for that individual
asset is recognised.



Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.



Prepayments recognised under 'Current assets'
comprises expenses incurred concerning
subsequent financial years.



Likvider Cash and cash equivalents
Likvider omfatter likvide beholdninger herundr
bakindestående.



Cash and cash equivalents comprise cash
including deposits in a bank.



Egenkapital Equity
Reserve for udviklingsomkostninger Reserve for development costs
Reserve for udviklingsomkostninger omfatter
indregnede udviklingsomkostninger. Reserven
kan ikke benyttes til udbytte eller dækning af
underskud. Reserven reduceres eller opløses,
hvis de indregnede udviklingsomkostninger
afskrives eller udgår af virksomhedens drift.
Dette sker ved overførsel direkte til
egenkapitalens frie reserver.



Reserve for development costs includes
recognized development costs. The reserve can
not be used for dividends or coverage of
losses. The reserve is reduced or dissolved if
the recognized development costs are
amortized or deducted from the company's
operations. This is done by transfer directly to
equity reserves.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige ind-
komster samt for betalte acontoskatter.



Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income for
the year, adjusted for tax on the taxable income
for previous years and tax paid on account.



Udskudt skat måles efter den balanceorientere-
de gældsmetode af midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af
aktiver og forpligtelser opgjort på grundlag af
den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis
afvikling af forpligtelsen.



Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively.



Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt un-
derskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-
ning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventuel-
le udskudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.



Deferred tax assets, including the tax base of
tax losses allowed for carry forward, are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the same
legal tax entity. Any deferred net tax assets are
measured at net realisable value.



Gældsforpligtelser Liabilities
I finansielle forpligtelser indregnes tillige den
kapitaliserede restleasingforpligtelse på
finansielle leasingkontrakter.



Financial liabilities also include the capitalised
residual finance lease commitment.



Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld
til leverandører, tilknyttede virksomheder samt
anden gæld, måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.



Other liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payables,
are measured at amortised cost, which is
usually equivalent to nominal value.



Periodeafgrænsningsposter Deferred income
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
kortfristede gældsforpligtelser, omfatter
modtagne betalinger vedrørende indtægter i de
efterfølgende år.



Deferred income recognised under 'Current
liabilities' comprises payments received
concerning income in subsequent financial
years.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem trans-
aktionsdagens kurs og kursen på betalingsda-
gen, indregnes i resultatopgørelsen som en fi-
nansiel post.



On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the
exchange rate at the transaction date. Foreign-
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at
the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or
financial expenses.



Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta,
måles til kursen på transaktionsdagen.



Fixed assets acquired in foreign currencies are
measured at the exchange rate at the
transaction date.
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Resultatopgørelse 1. juni  - 31. maj
Income statement 1 June  - 31 May



Note 2019/20
kr.



2018/19
kr.



Bruttofortjeneste 1.089.608 -457.365
Gross profit



Personaleomkostninger 1 -2.393.736 -2.343.668
Staff costs



Resultat før af- og nedskrivninger -1.304.128 -2.801.033
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses



Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver -198.591 -190.904
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment



Resultat før finansielle poster -1.502.719 -2.991.937
Profit/loss before net financials



Finansielle indtægter 1.252 53.187
Financial income



Finansielle omkostninger -71.615 -8.864
Financial costs



Resultat før skat -1.573.082 -2.947.614
Profit/loss before tax



Skat af årets resultat 2 343.131 644.299
Tax on profit/loss for the year



Årets resultat -1.229.951 -2.303.315
Profit/loss for the year



Overført til øvrige lovpligtige reserver 274.530 -21.778
Transferred to other statutory reserves



Overført resultat -1.504.481 -2.281.537
Retained earnings



-1.229.951 -2.303.315
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Balance 31. maj
Balance sheet 31 May



Note 2019/20
kr.



2018/19
kr.



Aktiver
Assets



Udviklingsprojekter under udførelse 2.417.962 2.066.000
Development projects in progress



Immaterielle anlægsaktiver 2.417.962 2.066.000
Intangible assets



Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 445.793 544.682
Other fixtures and fittings, tools and equipment



Materielle anlægsaktiver 445.793 544.682
Tangible assets



Deposita 0 27.600
Deposits



Finansielle anlægsaktiver 0 27.600
Fixed asset investments



Anlægsaktiver i alt 2.863.755 2.638.282
Total non-current assets
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Balance 31. maj (fortsat)
Balance sheet 31 May (continued)



Note 2019/20
kr.



2018/19
kr.



Aktiver
Assets



Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 409.913 462.723
Trade receivables



Andre tilgodehavender 185.625 33.714
Other receivables



Udskudt skatteaktiv 504.088 160.957
Deferred tax asset



Selskabsskat 9 0
Corporation tax



Tilgodehavende moms og afgifter 329.729 0
VAT and duties receivables



Periodeafgrænsningsposter 93.995 90.459
Prepayments



Tilgodehavender 1.523.359 747.853
Receivables



Likvide beholdninger 2.869.434 5.515.663
Cash at bank and in hand



Omsætningsaktiver i alt 4.392.793 6.263.516
Total current assets



Aktiver i alt 7.256.548 8.901.798
Total assets
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Balance 31. maj
Balance sheet 31 May



Note 2019/20
kr.



2018/19
kr.



Passiver
Equity and liabilities



Virksomhedskapital 97.560 97.560
Share capital



Reserve for udviklingsomkostninger 1.886.010 1.611.480
Reserve for development costs



Overført resultat 2.894.790 4.399.271
Retained earnings



Egenkapital 3 4.878.360 6.108.311
Equity



Gæld til kreditinstitutter 0 20.216
Debt to credit institutions



Langfristede gældsforpligtelser 4 0 20.216
Total non-current liabilities
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Balance 31. maj (fortsat)
Balance sheet 31 May (continued)



Note 2019/20
kr.



2018/19
kr.



Passiver
Equity and liabilities



Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 4 20.216 45.835
Short-term part of lon-term debt



Leverandører af varer og tjenesteydelser 263.248 500.239
Trade payables



Gæld til tilknyttede virksomheder 2.298 8.823
Payables to subsidiaries



Anden gæld 1.218.246 1.202.943
Other payables



Periodeafgrænsningsposter 874.180 1.015.431
Deferred income



Kortfristede gældsforpligtelser 2.378.188 2.773.271
Total current liabilities



Gældsforpligtelser i alt 2.378.188 2.793.487
Total liabilities



Passiver i alt 7.256.548 8.901.798



Total equity and liabilities



Eventualforpligtelser 5
Contingent liabilities
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Noter
Notes



2019/20
kr.



2018/19
kr.



1 Personaleomkostninger
Staff costs



Lønninger 3.255.484 2.799.696
Wages and salaries



Pensioner 388.086 161.199
Pensions



Andre omkostninger til social sikring 61.303 38.737
Other social security costs



Andre personaleomkostninger 126.138 44.848
Other staff costs



3.831.011 3.044.480
Heraf aktiveret vedrørende udviklingsprojekt -1.437.275 -700.812
Enabled for development projects



2.393.736 2.343.668



Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 8 6
Average number of employees



2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year



Årets udskudte skat -343.131 -644.299
Deferred tax for the year



-343.131 -644.299
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Noter
Notes



3 Egenkapital
Equity



Virksomheds-
kapital



Reserve for
udviklingsomk



ostninger
Overført
resultat I alt



Share capital Reserve for
development



costs



Retained
earnings



Total



Egenkapital 1. juni 2019 97.560 1.611.480 4.399.271 6.108.311
Equity at 1 June 2019



Årets resultat 0 274.530 -1.504.481 -1.229.951
Net profit/loss for the year



Egenkapital 31. maj 2020 97.560 1.886.010 2.894.790 4.878.360
Equity at 31 May 2020



Virksomhedskapitalen specificerer sig således:
The share capital consists of:



Pålydende
værdi
Nominal value



80.000 A-anparter á kr. 1 80.000
80.000 A shares  of kr. 1



17.560 B-anparter á kr. 1 17.560
17.560 B shares  of kr. 1



97.560



4 Langfristede gældsforpligtelser 
Long term debt



Gæld
1. juni 2019



Gæld
31. maj 2020



Afdrag
næste år



Restgæld
efter 5 år



Debt
at 1 June 2019



Debt
at 31 May 2020



Instalment next
year



Debt outstanding
after 5 years



Gæld til kreditinstitutter 66.051 20.216 20.216 0
Debt to credit institutions



66.051 20.216 20.216 0
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Noter
Notes



5 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities



Udviklingsprojekter under udførelse, indregnet under immaterielle anlægsaktiver, omfatter
softwareudvikling som vil kunne anvendes indenfor sundhedssektoren til screening af
sygdomme. Beta version forventes at være klar ultimo 2021. Indtjeningspotentialet vurderes
stort idet markedet vil kunne være globalt. Ledelsen har på den baggrund store forventninger
til systemets anvendelse og har ikke konstateret indikation på nedskrivningsbehov i forhold til
den regnskabsmæssige værdi.
Development projects under construction, recognized under intangible fixed assets, include software
development that could be used in the healthcare sector for screening of diseases. The beta version is
expected to be completed ultimo 2021. The earnings potential is estimated to be large as the market may be
global. Based on these conditions, the management has high expectations for the application of the system use
and has not found an indication of impairment in relation to the carrying amount.



Selskabet er sambeskattet med moderselskabet Bitter Sweet $ Symphony Holding ApS og
hæfter solidarisk for betaling af selskabsskatter samt for kildeskat på udbytter, renter og
royalties. Eventuelle senere korrektioner af sambeskatningsindkomsten vil kunne medføre, at
selskabets hæftelse udgør et større beløb.
The company is jointly taxed with the parent company of Bitter Sweet $ Symphony Holding ApS and is jointly
and severally liable for payment of corporate taxes and for withholding tax on dividends, interest and
royalties. Any subsequent corrections ofjoint taxation income could result in the company's liability being a
larger amount.



Selskabets bankforbindelse har stillet betalingsgaranti som pr. 31. maj 2020 udgør kr.
386.750.
The bank of the company has provided a payment guarantee, which per. May 31, 2020 amounts to DKK
386.750.



Af selskabets likvide midler er kr. 386.750 deponeret til sikkerhed for selskabets
bankforbindelse.
Of the cash of the company are DKK 386.750 been deposited as security for the bank of the company.



Selskabet har et lejeforhold af lokaler, hvor den årlige husleje udgør ca. kr. 700.000. Lejemålet
er uopsigeligt indtil 31. januar 2022.
The company has a lease ofproperty, the annual rent amounts to around DKK 700,000. The lease is non-
cancellable until January 31, 2022.



Andre anlæg, driftsmateriel og inventar, hvor den regnskabsmæssige værdi pr. 31. maj 2020
udgør kr. 22.571, under materielle anlægsaktiver, er finansieret ved finansiel leasing.
Other fixtures and fittings, tools and equipment where the carrying amount per On May 31, 2020, DKK
22,571, under tangible fixed assets, is financed by finance leases.
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tWaNkSq2n0zIQ8CzslIFp2rocjGrli8QK+ehmQ==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV2luNjQ7IHg2NCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNTM3LjM2IChLSFRNTCwgbGlrZSBHZWNrbykgQ2hyb21lLzg1LjAuNDE4My4xMjEgU2FmYXJpLzUzNy4zNg==
  challenge 7148058196825220972
  hashsumB 582ac497Uxt240616801/SHA512/8526EB12B56312C29DB35D0887F2B35094A829557AF7DF557BA7AA952BA641F919FCE89DEB67A51408F282D8F9C7748D6B305EF723376E1E6969DB2F1B4C5286
  hashsumC 1b02e8c7Hqx240616801/SHA512/5556C276EBBC73B16E354994B7725F02AA397F8F01DC861A9D28F19D5C84C2671E7BEBC15C2BFF2441A3E3A1231DC43588BAAF339CB590D2FFC2685752F8E98C
  hashsumD 807234f1PZs240616801/SHA512/0718A68E2A4D3D3765A8B8DA4613576CBA4CE992AD539A4CD7F147E0130AD795CBF6AE6A622D3648AC0987693E8A977EE864558D749EADC9A4A930D9F8D5DC75
  TimeStamp MjAyMC0wOS0yNSAxMjowODozMyswMjAw






Proof of Signing
 
This is the proof of signing on the order with Reference ID 4b2b047dmuN240616801.
 
The document was created: 24-09-2020 05:33:09 
The document was received: 24-09-2020 05:33:37 
The document was signed: 28-09-2020 13:31:04 
All dates and times are given in UTC.
 
Name: Robin William Berryman 
Email: rcampbell@immunitrack.com 
IP-Address: 86.141.202.232:48666
 
The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:
 
C799C6BCDB0F162F3655D387FA8BAEF6 ¬  
BCA657D5E17910F37A4FBA3D5DCDB4A5 ¬  
A37398D42947C46849311FADC467A30F ¬  
D1DC1651B75A1D89283123A157969893
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